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Рекомендация 1: 2024 

 

Рекомендация по мерам управления для защиты мелководного запаса пелагического 

окуня и глубоководного запаса пелагического окуня моря Ирмингера и смежных вод 

в 2024 г.  

 

В соответствии со статьями 5, 6 и 8 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

1. В 2024 гг. не допускается специализированный промысел как мелководного запаса 

пелагического окуня, так и глубоководного запаса пелагического окуня моря 

Ирмингера и смежных вод. 

 

2. Для сведения к минимуму прилова глубоководного запаса пелагического окуня в 

2024 гг. запрещается осуществлять все виды промысловой деятельности в районе, 

ограниченном следующими координатами:  

 

 ШИРОТА ДОЛГОТА широта  долгота 

1 63º00.00 -30º00.00 63.00 -30.00 

2 61º30.00 -27º35.00 61.50 -27.58 

3 60º45.00 -28º45.00 60.75 -28.75 

4 62º00.00 -31º35.00 62.00 -31.58 

5 63º00.00 -30º00.00 63.00 -30.00 

 

 

 

Рисунок, показывающий расположение района, где промысловая деятельность запрещена (черная 

линия), и границы установленного района управления для глубоководного запаса пелагического 

окуня (красная линия). 

3. Договаривающиеся Стороны должны принять меры в отношении уловов, 

полученных в результате специализированного промысла мелководного и 
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глубоководного запасов окуня-клювача (Sebastes mentella) моря Ирмингера и 

смежных вод, обеспечивающие, чтобы: 

 

a) выгрузка, перегрузка и прочие портовые услуги в их портах не предоставлялись 

судам, имеющим на борту такие уловы; 

 

b) в водах этих Сторон и судам под их флагом не разрешались перегрузки, 

включающие такие уловы, на любые суда независимо от места перегрузки; 

 

c) судами под их флагом не предоставлялись услуги по бункеровке топливом и 

услуги технической поддержки судам, имеющими такие уловы на борту. 

 

4. О мерах, обозначенных в пункте 3, Договаривающиеся Стороны должны 

уведомить Секретаря НЕАФК, который должен незамедлительно направить эту 

информацию всем Договаривающимся Сторонам. 

 

5. Настоящая рекомендация должна быть пересмотрена, если ИКЕС предоставит 

новую научную рекомендацию, отличную от действующей рекомендации для 

данных запасов. 

 

 

Рекомендации 01:2022 и 01:2023 отменяются. 
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Рекомендация 2: 2024 

 

Рекомендация по мерам управления для Sebastes mentella в Районе регулирования 

НЕАФК (подрайоны ИКЕС 1 и 2) в 2024 г. 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона запрещает промысел Sebastes mentella для 

своих судов в период с 1 января по 30 июня 2024 г. и с 1 по 31 декабря 2024 г. 

 

2. Договаривающимся Сторонам разрешается выловить объем, равный 4139 т 

Sebastes mentella, в период с 1 июля 2024 г. по 30 ноября 2024 г.  

 

3. На промысле, указанном в п. 2, будут действовать следующие условия: 

 

а. Распределение допустимого улова между отдельными Договаривающимися 

Сторонами не производится. 

 

      b. В промысле могут участвовать только суда под флагом Договаривающейся Стороны 

НЕАФК, имеющие разрешение своего государства флага на ведение промысла Sebastes 

mentella в Районе регулирования НЕАФК (подрайоны ИКЕС 1 и 2). 

      c. На основе сообщений о вылове в соответствии с положениями статьи 12 Схемы 

контроля и принуждения НЕАФК будет применяться специальная система мониторинга. 

Ответственность за координацию этой системы мониторинга возлагается на Секретаря, 

как обозначено в подпунктах d - f. 

       d. Несмотря на  положения статьи 12 Схемы контроля и принуждения НЕАФК, суда, 

ведущие такой промысел, должны направлять отчетность о вылове на ежедневной основе.  

       е. Секретарь должен незамедлительно уведомить все Договаривающиеся Стороны о 

том, когда общий вылов достигнет 80% от допустимого улова.  

       f. Секретарь должен незамедлительно уведомить все Договаривающиеся Стороны о 

дате, когда: 

i. общий сообщенный вылов; 

ii. оцененный еще не сообщенный вылов; 

iii. возможные приловы, полученные за период, на который распространяется 

ограничение по вылову, 

будут равны величине допустимого улова, указанного в пункте 2. 

       g. Ни одному судну не разрешается вести специализированный промысел этого запаса 

в указанном районе после даты, объявленной Секретарем в соответствии с подпунктом f. 

       h. Разрешение на промысел окуня в Районе регулирования действует только в том 

случае, если информация, передаваемая в соответствии со статьями 11, 12 и 13 Схемы 

контроля и принуждения, предоставляется Секретарю в соответствии со статьей 14. 

       i. Договаривающаяся Сторона может запросить доступ к информации, переданной в 

соответствии со статьями 11, 12 и 13 Схемы контроля и принуждения, для районов, где она 

планирует проводить инспекционную и надзорную деятельность. Секретарь должен 

проинформировать остальные Договаривающиеся Стороны и предоставить информацию 

запрашивающей Договаривающейся Стороне в течение соответствующего промыслового 
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сезона.  Договаривающаяся Сторона, которая запросила доступ к такой информации, 

должна представить на очередное заседание ПЕКМАК подробный отчет о том, как она 

использовала предоставленную ей информацию. 

         j. Договаривающаяся Сторона может запросить доступ к информации, переданной в 

соответствии с подпунктом 3с. 

 

4. Договаривающиеся Стороны должны обеспечить сбор научной информации на 

борту их судов. Собранная информация как минимум должна включать 

репрезентативные данные о половом, возрастном и размерном составе уловов по 

глубине лова. Эта информация должна быть представлена в ИКЕС. 

 

5. Переводной коэффициент при данном виде промысла должен составлять 2,03 для 

потрошеной и обезглавленной продукции (японский срез), 1,50 для потрошеной и 

обезглавленной продукции (круглый срез) и 1,08 для потрошеной продукции с 

головой. Этот переводной коэффициент будет использоваться для целей данной 

Рекомендации и без ущерба для других целей. 

 

6. При данном виде промысла каждая Договаривающаяся Сторона должна запретить 

использование тралов с ячеей менее 100 мм. 

 

7. В случае, если прилов пелагического окуня (Sebastes mentella) при 

специализированном промысле других видов в подрайонах ИКЕС 1 и 2 Района 

регулирования НЕАФК превышает 1%, соответствующая Договаривающаяся 

Сторона должна приложить усилия к снижению таких приловов до величины менее 

1%. Вся информация о приловах должна надлежащим образом регистрироваться и 

сообщаться.  

 

8. Настоящая рекомендация должна рассматриваться как временная, действующая 

только в течение 2024 г., и не имеет последствий для любых мер сохранения и 

управления в будущем. 
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Рекомендация 3: 2024   

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для норвежской весенне-

нерестующей (атланто-скандинавской) сельди в Районе регулирования НЕАФК в 

2024 г. 
 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

1. НЕАФК отмечает, что Исландия, Фарерские острова, Норвегия, Российская 

Федерация и Соединенное Королевство пришли к соглашению, согласно которому 

в 2024 г. общий объѐм вылова норвежской весенне-нерестующей (атланто-

скандинавской) сельди в соответствии с долгосрочной стратегией управления и 

рекомендацией ИКЕС не должен превышать 390 010 тонн. 

 

2. Каждая Договаривающаяся Сторона должна установить меры сохранения и 

управления для промысла норвежской весенне-нерестующей (атланто-

скандинавской) сельди в Районе регулирования НЕАФК на 2024 г.  

 

3. В мерах сохранения и управления должны быть указаны ограничения вылова.  

 

4. В промысле могут участвовать только суда под флагом Договаривающейся 

Стороны НЕАФК, имеющие разрешение своего государства флага на ведение 

промысла норвежской весенне-нерестующей (атланто-скандинавской) сельди в 

Районе регулирования НЕАФК. 

5. До 1 марта 2024 г. каждая Договаривающаяся Сторона должна сообщить 

Секретарю об установленных ей мерах сохранения и управления. Секретарь 

должен незамедлительно сообщить об этих мерах другим Договаривающимся 

Сторонам. 

 

6. Эти меры сохранения и управления приняты без ущерба для любых будущих мер 

сохранения и управления, которые будут приниматься в отношении запаса 

норвежской весенне-нерестующей (атланто-скандинавской) сельди северо-

восточной Атлантики. 
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Рекомендация 4: 2024   

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для скумбрии в Районе 

регулирования НЕАФК в 2024 г. 
 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

1. НЕАФК отмечает, что Исландия, Европейский Союз, Фарерские острова, 

Гренландия, Норвегия и Соединенное Королевство как прибрежные государства по 

отношению к управлению запасом скумбрии пришли к соглашению, согласно 

которому в 2024 г. объем вылова скумбрии не должен превышать 739 386 тонн, что 

соответствует рекомендации ИКЕС (рекомендация на основе концепции 

максимального устойчивого вылова - MSY).  

2.  Каждая Договаривающаяся Сторона должна установить меры сохранения и 

управления для своего промысла скумбрии в Районе регулирования НЕАФК на    

2024 г. 

3. В мерах сохранения и управления должны быть указаны ограничения вылова.  

4. В промысле могут участвовать только суда под флагом Договаривающейся 

Стороны НЕАФК, имеющие разрешение своего государства флага на ведение 

промысла скумбрии в Районе регулирования НЕАФК. 

5. До 1 мая 2024 г. каждая Договаривающаяся Сторона должна сообщить Секретарю 

об установленных ей мерах сохранения и управления. Секретарь должен 

незамедлительно сообщить об этих мерах другим Договаривающимся Сторонам. 

 

6. Эти меры сохранения и управления приняты без ущерба для любых будущих мер 

сохранения и управления, которые будут приниматься в отношении скумбрии 

Северо-Восточной Атлантики. 

 

 

  



Неофициальный перевод с английского языка 
 
Рекомендация 5: 2024   

 

  

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для пикши банки Роколл в Районе 

регулирования НЕАФК (подрайон ИКЕС 6b) в 2024 г. 

 

 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

 

Весь промысел, за исключением ярусного лова, запрещается в водах за пределами зон 

национальной юрисдикции Договаривающихся Сторон в районе, ограниченном 

следующими координатами, которые определяются в соответствии с системой координат 

WGS 84:  

 

 
- 57° 00' N, 15° 00' W  

- 57° 00' N, 14° 00' W  

- 56° 30' N, 14° 00' W  

                        - 56° 30' N, 15° 00' W   
 

Данная мера действует в период с 1 января по 31 декабря 2024 г. 
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Рекомендация 6: 2024   

 

  

 

Рекомендация по мерам регулирования для защиты запаса щуки голубой в Районе 

регулирования НЕАФК (район ИКЕС XIV) с 2024 по 2027 гг. 

 

 

В соответствии со статьями 5 и 6 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

1. Весь промысел с использованием орудий лова, подразумевающих контакт с 

морским дном (донные тралы, ярусы и жаберные сети), запрещается в период с 15 

февраля по 15 апреля в районе, ограниченном следующими координатами, которые 

определяются в соответствии с системой координат WGS 84:  

 

 
1. 60° 58' 76 N - 27° 27' 32 W  

2. 60° 56' 02 N - 27° 31' 16 W  

3. 60° 59' 76 N - 27° 43' 48 W  

4. 61° 03' 00 N - 27° 39' 41 W   
 

2. Данная мера действует в период с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2027 г. 
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Рекомендация 7: 2024 

 

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для гигантской акулы (Сetorhinus 

maximus) в Районе регулирования НЕАФК в 2024 – 2027 гг. 

 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

 

Доступной информации недостаточно для предоставления данных о текущем состоянии 

запаса гигантской акулы (Сetorhinus maximus) в северо-восточной Атлантике. С 2010 г. 

количество выгрузок приблизилось к нулевой отметке. Низкая продуктивность, а также 

стайная природа являются причиной особой уязвимости данного вида к чрезмерной 

промысловой нагрузке. В связи с этим ИКЕС рекомендует в соответствии с осторожным 

подходом установить нулевой ОДУ на период с 2024 по 2027 гг.  

 

 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона должна в период с 2024 по 2027 гг. запретить 

судам под ее флагом вести специализированный промысел гигантской акулы 

(Сetorhinus maximus) в Районе регулирования. 

2. Все случайные уловы этого запаса должны быть незамедлительно выпущены, 

насколько это возможно, в неповрежденном состоянии. 

3. Договаривающиеся Стороны должны представить в ИКЕС все доступные данные о 

запасе гигантской акулы, включая промысловую информацию, при этом должны 

быть направлены данные по случайной поимке с указанием количества особей, их 

размера и веса (по возможности). 

4. Договаривающимся Сторонам необходимо принять направленные на достижение 

равноценного результата меры по сохранению запаса, распространяющиеся на 

воды под их национальной рыболовной юрисдикцией. 

5. Эта мера будет действовать с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2027 г. До истечения 

срока ее действия Комиссии необходимо пересмотреть данную меру на основе 

новых научных рекомендаций ИКЕС с целью продления ее действия. 
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Рекомендация 8: 2024  

 

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для глубоководных химеровых в 

Районе регулирования НЕАФК на 2024-2027 гг. 

 

 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

 
1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется запретить судам под ее флагом 

вести специализированный промысел глубоководных химеровых в Районе 

регулирования НЕАФК. 

 

2. Договаривающиеся Стороны должны предоставлять в ИКЕС все имеющиеся 

данные по запасам глубоководных химеровых с целью дальнейшей оценки 

состояния данных запасов. 

 

3. Договаривающимся Сторонам предлагается принять направленные на достижение 

равноценного результата меры сохранения для вод под их национальной 

юрисдикцией. 

 

4. Для целей данной Рекомендации под «глубоководными химеровыми» понимаются 

следующие виды: 

 

Научное название 

 

Общепринятое название 

Chimaera monstrosa 

Chimaera opalescens 

Harriotta haeckeli 

Harriotta raleghana 

Hydrolagus affinis 

Hydrolagus lusitanicus 

Химера европейская 

Химера опаловая 

Гарриота Геккеля 

Гарриота обыкновенная 

Гидролаг атлантический 

Гидролаг португальский 

Hydrolagus mirabilis 

Hydrolagus pallidus 

Химера большеглазая 

Химера бледная 

Rhinochimaera atlantica Химера атлантическая носатая 

 

 

Данная мера действует в период с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2027 г. 
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Рекомендация 9: 2024   

 

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для запасов глубоководных акул 

 в Районе регулирования НЕАФК с 2024 по 2027 гг. 

 

 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

 
1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется запретить судам под ее флагом 

вести специализированный промысел глубоководных акул в Районе регулирования 

НЕАФК. 

 

2. Договаривающиеся Стороны должны предоставлять в ИКЕС все имеющиеся 

данные по запасам глубоководных акул с целью дальнейшей оценки состояния 

данных запасов. 

 

3. Договаривающимся Сторонам предлагается принять направленные на достижение 

равноценного результата меры сохранения для вод под их национальной 

юрисдикцией. 

 

4. Для целей данной Рекомендации под «глубоководными акулами» понимаются 

следующие виды: 

 

Научное название 

 

Общепринятое название 

Centrophorus granulosus Бурая короткошипая акула 

Centrophorus squamosus Серая короткошипая акула  

Centroscyllium fabricii Акула черная собачья Фабрициуса 

Centroscymnus coelolepis Акула португальская 

Centroscymnus crepidater Акула длинноносая белоглазая  

Dalatias licha Черная пряморотая акула 

Etmopterus princeps Большая черная акула 

Apristuris laurussonii Черная кошачья акула 

Chlamydoselachus anguineus Акула плащеносная 

Deania calceа Акула лопатоносая 

Galeus melastomus Черноротая акула 

Galeus murinus Мышиная акула 

Hexanchus griseus Акула шестижаберная 

Etmopterus spinax Бархатнобрюхая акула 

Oxynotus paradoxus Остроспинная акула 

Scymnodon ringens Острозубая колючая акула 

Somniosus microcephalus Акула полярная атлантическая 

 

 

Данная мера действует в период с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2027 г. 
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Рекомендация 10: 2024 

 

 

Рекомендация по мерам сохранения и управления для глубоководных 

скатообразных (Rajiformes) в Районе регулирования НЕАФК в 2024-2027 гг. 

 

 

 

В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: 

 

 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется запретить судам под ее флагом 

вести специализированный промысел глубоководных скатообразных в Районе 

регулирования НЕАФК. 

 

2. Договаривающиеся Стороны должны предоставлять в ИКЕС все имеющиеся 

данные по запасам глубоководных скатообразных с целью дальнейшей оценки 

состояния данных запасов. 

 

3. Договаривающимся Сторонам предлагается принять направленные на достижение 

равноценного результата меры сохранения для вод под их национальной 

юрисдикцией. 

 

4. Для целей данной Рекомендации под «глубоководными скатообразными» 

понимаются следующие виды: 

 

Научное название 

 

Общепринятое название 

Raja fyllae Шиповатый скат 

Raja hyperborea Арктический скат  

Raja nidarosiensis Норвежский скат 

 

 

Данная мера действует в период с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2027 г. 
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Рекомендация 11: 2024  

 

Рекомендация о мерах сохранения и управления для сельдевой акулы (Lamna nasus) 

в Районе регулирования НЕАФК в 2024 г. 

 

 
В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия принимает следующую 

рекомендацию: 

 

1. Каждая Договаривающаяся Сторона должна запретить судам под ее флагом вести 

специализированный промысел сельдевой акулы (Lamna nasus) в Районе 

регулирования в 2024 г. 

2. Все случайные уловы этого запаса должны быть незамедлительно выпущены, 

насколько это возможно, в неповрежденном состоянии. 

3. Договаривающиеся Стороны должны представить в ИКЕС все доступные данные о 

запасе сельдевой акулы, включая промысловую информацию, с целью дальнейшей 

оценки состояния запаса. 

4. Договаривающимся Сторонам необходимо принять направленные на достижение 

равноценного результата меры по сохранению запаса, распространяющиеся на 

воды под их национальной рыболовной юрисдикцией. 

5. Эта мера будет действовать с 1 января 2024 г. по 31 декабря 2024 г. До истечения 

срока ее действия Комиссии необходимо пересмотреть данную меру на основе 

новых научных рекомендаций ИКЕС с целью продления ее действия. 
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Рекомендация 12: 2024   

 

Рекомендация по изменению рекомендации 19:2014  

по мерам управления районами для защиты уязвимых морских экосистем в 

Районе регулирования НЕАФК с соответствующими изменениями  

 
В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию: координаты участка HAR4 должны быть определены 

следующим образом: 

 

Измененные координаты участка на банке Хаттон (полигон HAR4). 

 

HAR 4 
 Широта Долгота ШИРОТА ДОЛГОТА 

1  58.4869  -14.7537  58°29.21  -14°45.22  
2  58.0659  -14.7766  58°03.96  -14°46.59  
3  57.4928  -14.6851  57°29.57  -14°41.11  
4  56.9385  -14.5479  56°56.31  -14°32.87  
5  56.5812  -14.3020  56°34.87  -14°18.12  
6  55.5696  -15.4571  55°34.18  -15°27.42  
7  55.5146  -15.7887  55°30.88  -15°47.32  
8  55.3914  -15.9488  55°23.48  -15°56.93  
9  55.2116  -16.7523  55°12.69  -16°45.14  
10  55.2884  -16.8972  55°17.30  -16°53.83  
11  55.4329  -16.8667  55°25.98  -16°52.00  
12  55.5223  -16.6862  55°31.34  -16°41.17  
13  55.5081  -17.5842  55°30.49  -17°35.05  
14  55.6858  -17.8416  55°41.15  -17°50.49  
15  56.2935  -17.7901  56°17.61  -17°47.41  
16  56.4992  -17.4756  56°29.95  -17°28.54  
14 55.5656 -17.6744 55°33.94 -17°40.46 

15 55.2221 -18.0232 55°13.32 -18°01.39 

16 55.3183 -18.2793 55°19.10 -18°16.76 

17 55.6856 -17.9905 55°41.14 -17°59.43 

18 55.7960 -17.8706 55°47.76 -17°52.23 

19 56.4973 -17.7834 56°29.84 -17°47.00 

20 56.5994 -17.8215 56°35.97 -17°49.29 

21 56.6983 -17.6308 56°41.90 -17°37.85 

2217  56.7509  -17.3955  56°45.05  -17°23.73  
2318  56.8948  -17.1325  56°53.69  -17°07.95  
2419  56.9167  -16.7780  56°55.00  -16°46.68  
2520  57.1904  -16.7094  57°11.42  -16°42.56  
2621  57.1532  -15.7887  57°09.19  -15°47.32  
2722  57.2708  -15.3942  57°16.25  -15°23.65  
2823  57.6188  -15.3054  57°37.13  -15°18.32  
2924  57.8415  -15.3104  57°50.49  -15°18.63  
3025  57.9537  -15.4859  57°57.22  -15°29.15  
3126  58.0668  -15.4376  58°04.01  -15°26.26  
3227  58.2131  -15.4859  58°12.79  -15°29.15  
3328  58.3882  -15.2392  58°23.29  -15°14.35  
3429  58.3628  -15.1350  58°21.77  -15°08.10  
3530  58.5018  -14.9024  58°30.11  -14°54.14  
3631  58.4869  -14.7537  58°29.21  -14°45.22  
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Рекомендация 13: 2024   

 

Техническая корректировка рекомендации 19:2014  

по мерам управления районами для защиты уязвимых морских экосистем в 

Районе регулирования НЕАФК с соответствующими изменениями  

 

 
В соответствии со статьей 5 Конвенции НЕАФК Комиссия настоящим принимает 

следующую рекомендацию:  

 

В приложении 1 к рекомендации 19:2014 координаты известного района донного промысла в 

Баренцевом море должны быть скорректированы следующим образом: 

 

Табл. 1. Координаты границ известного района донного промысла в Баренцевом море (BAR1) 

 

Долгота Широта 

Номер 

точки 

Тип 

точки 

41.0604 74.1356 1 старая 

41.36 73.7439 2 старая 

41.0317 73.4273 3 старая 

40.7075 73.1143 4 старая 

40.5967 72.6406 5 старая 

40.5433 72.1881 6 старая 

39.7799 72.2545 7 старая 

38.8237 72.681 8 старая 

37.6254 73.0749 9 старая 

36.6445 73.373 10 старая 

35.364 73.6367 11 старая 

34.1123 73.9028 12 старая 

33.7019 73.9778 13 старая 

35.0644 74.2908 14 старая 

36.0207 74.576 15 старая 

36.9441 74.9065 16 старая 

37.00 74.9377 17 старая 

37.00 75.1947 18 старая 

37.5368 75.5264 19 старая 

38.00 75.8002 20 старая 

38.00 77.3222 21 старая 

39.0197 77.19 22 новая 

40.1494 77.077 23 новая 

41.5452 76.957 24 новая 

42.9472 76.857 25 новая 

43.978 76.8138 26 новая 

43.6305 76.635 27 новая 

43.222 76.3275 28 новая 

43.0563 76.1361 29 новая 

42.0669 76.02 30 старая 

42.1034 75.5715 31 старая 
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39.5952 75.0994 32 старая 

41.0604 74.135 33 старая 

 

старая – координаты обозначенного в рекомендации 19:2014 установленного НЕАФК известного района донного 

промысла, которые остаются неизменными для предлагаемых новых границ BAR1  

новая – предложения по изменению координат на северо-востоке установленного НЕАФК известного района донного 

промысла BAR1 
 


